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I

(Aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 989/2006,

30. juuni 2006,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ET1.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 179/1

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 386/2005 (ELT L 62, 9.3.2005, lk 3).



LISA

Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks
teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 052 45,6
096 65,4
204 39,7
999 50,2

0707 00 05 052 81,9
096 30,2
999 56,1

0709 90 70 052 83,9
999 83,9

0805 50 10 388 62,1
528 58,1
999 60,1

0808 10 80 388 88,9
400 113,5
404 104,4
508 88,3
512 85,1
524 49,5
528 75,3
720 93,0
804 105,4
999 89,3

0809 10 00 052 203,3
999 203,3

0809 20 95 052 321,3
068 127,8
608 218,2
999 222,4

0809 40 05 624 193,2
999 193,2

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 750/2005 (ELT L 126, 19.5.2005, lk 12). Kood 999 tähistab
“muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 990/2006,

30. juuni 2006,

millega kuulutatakse välja alalised pakkumismenetlused liikmesriikide sekkumisametite valduses
oleva teravilja eksportimiseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artiklit 6,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määruses (EMÜ) nr 2131/93 (2) on sätestatud
sekkumisametite valduses oleva teravilja müümise kord ja
tingimused.

(2) Komisjoni määrusega (EMÜ) nr 3002/93 (3) on kehtes-
tatud üksikasjalikud ühiseeskirjad sekkumisvarust pärit
toodete kasutamise ja sihtkoha kontrollimiseks.

(3) Teraviljaturu praeguses olukorras, võttes arvesse sekku-
misvarudes saadaolevaid teraviljakoguseid ja kõnealuse
teravilja ekspordivõimalusi kolmandatesse riikidesse,
tuleks kuulutada välja alalised pakkumismenetlused liik-
mesriikide sekkumisametite valduses oleva teravilja
eksportimiseks. Igaüht neist tuleb vaadelda eraldi pakku-
mismenetlusena.

(4) Toimingute ja nende järelevalve nõuetekohase teostamise
tagamiseks tuleb sätestada teraviljasektori vajadustele
vastav erikord. Selleks tuleks sätestada tagatiste esitamise
kava, millega tagatakse õigusaktides määratud eesmärkide
saavutamine, ilma et ettevõtjatele tekiks sellest ülemäära-
seid kulutusi.

(5) Seetõttu tuleks kehtestada erandid teatavatest eeskirjadest,
eriti määruses (EMÜ) nr 2131/93 sätestatud eeskirjadest
hinna, pakkumiste esitamise tähtaja ja tagatiste summa
osas ning määruses (EMÜ) nr 3002/92 sätestatud eeskir-
jadest ekspordilitsentsile, väljaviimiskorraldusele ja vaja-
duse korral kontrolleksemplarile T5 tehtavate kannete
osas.

(6) Ennetamaks reimporti tuleks piirata käesoleva pakkumis-
menetluse raames toimuvat eksporti ning lubada seda
vaid teatavatesse kolmandatesse riikidesse.

(7) Määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 7 lõikes 2 on sätes-
tatud, et edukale pakkujale hüvitatakse väikseimad
veokulud laadimiskohast sadamasse või väljumiskohta,
milleni saab jõuda väikseimate veokuludega. Liikmesrii-
kide puhul, kellel ei ole meresadamat, näeb sama määruse
artikli 7 lõige 2a ette võimaluse hüvitada edukale pakku-
jale väikseimad veokulud laadimiskohast väljaspool nende
riikide territooriumi asuvasse tegelikku väljumiskohta,
teatud ülempiiri raames. Seda sätet tuleb kohaldada asja-
omaste liikmesriikide suhtes ja kehtestada selle rakendus-
tingimused.

(8) Süsteemi tõhusat haldamist silmas pidades tuleks komis-
joni nõutavad andmed saata elektroonilisel kujul.

(9) Käesolevas määruses ette nähtud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. I lisas esitatud liikmesriikide sekkumisametid kuulutavad
välja alalised pakkumismenetlused enda valduses oleva teravilja
eksportimiseks vastavalt määrusele (EMÜ) nr 2131/93, kui
käesolevas määruses pole sätestatud teisiti. Kõnealuste pakku-
mismenetlustega hõlmatud eri liiki teravilja maksimaalsed
kogused on esitatud I lisas.
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 191, 31.7.1993, lk 76. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 749/2005 (ELT L 126, 19.5.2005, lk 10).

(3) EÜT L 301, 17.10.1992, lk 17. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 770/96 (EÜT L 104, 27.4.1996, lk 13).



2. Pehme nisu ja rukki puhul hõlmab iga pakkumismenetlus
maksimaalse koguse eksportimist kõikidesse kolmandatesse
riikidesse, välja arvatud Albaania, endine Jugoslaavia Make-
doonia Vabariik, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Horvaatia,
Liechtenstein, Montenegro, Rumeenia, Serbia (1) ning Šveits.

Odra puhul hõlmab iga pakkumismenetlus maksimaalse koguse
eksportimist kõikidesse kolmandatesse riikidesse, välja arvatud
Albaania, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, Bosnia ja
Hertsegoviina, Bulgaaria, Kanada, Horvaatia, Ameerika Ühend-
riigid, Liechtenstein, Mehhiko, Montenegro, Rumeenia, Serbia (1)
ning Šveits.

Artikkel 2

1. Käesoleva määruse kohaselt toimuva ekspordi suhtes ei
kohaldata eksporditoetust, ekspordimaksu ega igakuist hinna-
tõusu.

2. Määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 8 lõiget 2 ei kohaldata.

3. Erandina määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 16 kolman-
dast taandest makstakse ekspordil pakkumises märgitud hind
ilma kuise tõusuta.

4. Tšehhi Vabariigi, Luksemburgi, Ungari, Austria ja
Slovakkia puhul hüvitatakse edukale pakkujale määruse (EMÜ)
nr 2131/93 artikli 7 lõike 2a kohaselt väikseimad veokulud
laadimiskohast väljaspool nende riikide territooriumi asuvasse
tegelikku väljumiskohta, pakkumismenetluse teadaandes
määratud ülempiiri raames.

Artikkel 3

1. Ekspordilitsentsid kehtivad väljaandmise kuupäevast
määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 9 tähenduses kuni väljaand-
misele järgneva neljanda kuu lõpuni.

2. Käesoleva määruse alusel avatava pakkumismenetluse
raames esitatavatele pakkumistele ei pea lisama komisjoni
määruse (EÜ) nr 1291/2000 (2) artikli 49 kohaselt esitatavaid
ekspordilitsentsi taotlusi.

Artikkel 4

1. Erandina määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 7 lõikest 1
lõpeb esimese osalise pakkumismenetluse raames pakkumiste
esitamise tähtaeg 6. juulil 2006 kell 9.00 (Brüsseli aja järgi).

Järgmiste osaliste pakkumismenetluste raames lõpeb pakkumiste
esitamine igal neljapäeval kell 9.00 (Brüsseli aja järgi), välja
arvatud 3. augustil 2006, 17. augustil 2006, 24. augustil
2006, 2. novembril 2006, 28. detsembril 2006, 5. aprillil
2007 ja 17. mail 2007, sest nendel nädalatel pakkumismenet-
lusi läbi ei viida.

Viimase osalise pakkumismenetluse raames lõpeb pakkumiste
esitamise tähtaeg 28. juunil 2007 kell 9.00 (Brüsseli aja järgi).

2. Pakkumised tuleb saata asjaomastele sekkumisametitele,
mille kontaktandmed on esitatud I lisas.

Artikkel 5

Asjaomane sekkumisamet, ladustaja ja edukas pakkuja võtavad
eduka pakkuja taotluse korral taotleja soovil ja ühisel kokku-
leppel kas enne laost äraviimist või laost äraviimise ajal kont-
rollanalüüsi jaoks ühiselt vähemalt iga 500 tonni kohta ühe
võrdlusproovi ja analüüsivad neid proove. Iga sekkumisametit
võib esindada volinik, tingimusel et see ei ole ladustaja.

Kontrollanalüüsi jaoks ette nähtud võrdlusproovid võetakse ja
neid analüüsitakse seitsme tööpäeva jooksul pärast eduka
pakkuja vastavat taotlust või kolme tööpäeva jooksul, kui
proovid võetakse laost äraviimise ajal.

Vaidluse korral saadetakse analüüsitulemused elektroonilisel
kujul komisjonile.

Artikkel 6

1. Edukas pakkuja peab võtma partii vastu sellisena, isegi kui
proovi lõplikud analüüsitulemused näitavad, et kvaliteet:

a) on pakkumismenetluse teadaandes märgitud kvaliteedist
parem;
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(1) Sh Kosovo, nagu see on määratletud Ühinenud Rahvaste Organisat-
siooni Julgeolekunõukogu 10. juuni 1999. aasta resolutsioonis nr
1244.

(2) EÜT L 152, 24.6.2000, lk 1.



b) on sekkumise jaoks sätestatud miinimumomadustest parem,
kuid pakkumismenetluse teadaandes kirjeldatud kvaliteedist
halvem ning kõrvalekalded kõnealustest kriteeriumitest ei
ületa järgmisi piire:

— üks kilogramm hektoliitri kohta mahukaalu puhul, mis ei
tohi siiski olla väiksem kui 75 kg/hl pehme nisu puhul,
64 kg/hl odra puhul ja 68 kg/hl rukki puhul,

— üks protsent niiskussisalduse puhul,

— pool protsenti komisjoni määruse (EÜ) nr 824/2000 (1) I
lisa punktides B.2 ja B.4 kindlaks määratud lisandite
puhul ning

— pool protsenti komisjoni määruse (EÜ) nr 824/2000 I
lisa punktis B.5 kindlaks määratud lisandite puhul, nii
et väliste haigustunnustega terade ja tungalterade lubatud
protsendimäär jääb samaks.

2. Kui proovi lõplikud analüüsitulemused näitavad, et kvali-
teet on sekkumise jaoks sätestatud miinimumomadustest parem,
kuid pakkumiskutse teadaandes kirjeldatud kvaliteedist halvem,
ning kõrvalekalded ületavad lõike 1 punktis b sätestatud piire,
võib edukas pakkuja:

a) võtta partii vastu sellisena

b) või keelduda asjaomase partii vastuvõtmisest.

Esimese taande punktis b kirjeldatud juhul vabastatakse edukas
pakkuja kõikidest asjaomase partiiga seotud kohustustest ning
tagatised vabastatakse alles pärast seda, kui ta on II lisas esitatud
vormi kasutades teavitanud viivitamata komisjoni ja asjaomast
sekkumisametit.

3. Kui proovi lõplikud analüüsitulemused näitavad, et kvali-
teet on sekkumise jaoks sätestatud miinimumomadustest
halvem, ei tohi edukas pakkuja asjaomast partiid ära viia.
Edukas pakkuja vabastatakse kõikidest asjaomase partiiga seotud
kohustustest ja tagatised vabastatakse pärast seda, kui ta on II
lisas esitatud vormi kasutades teavitanud viivitamata komisjoni
ja asjaomast sekkumisametit.

Artikkel 7

Artikli 6 lõike 2 esimeses lõigus punktis b ja artikli 6 lõikes 3
kirjeldatud juhtudel võib edukas pakkuja taotleda, et sekkumis-
amet eraldaks talle sekkumisvarudest ilma lisatasuta teise partii

ettenähtud kvaliteediga teravilja. Sel juhul tagatist ei vabastata.
Partii tuleb asendada kolme päeva jooksul pärast eduka pakkuja
vastavat taotlust. Edukas pakkuja teatab II lisas esitatud vormi
kasutades elektroonilisel teel sellest viivitamata komisjonile.

Kui edukas pakkuja ei ole saanud pärast korduvaid asendamisi
ettenähtud kvaliteediga asenduspartiid ühe kuu jooksul alates
tema vastavast taotlusest, vabastatakse ta kõikidest kohustustest
ning tagatised vabastatakse pärast seda, kui ta on II lisas esitatud
vormi kasutades elektroonilisel teel teavitanud viivitamata
komisjoni ja sekkumisametit.

Artikkel 8

1. Kui teravili viiakse ära enne artiklis 5 ette nähtud analüüsi
tulemuste teadasaamist, kannab alates partii äraviimisest kogu
riski edukas pakkuja, ilma et see piiraks eduka pakkuja õiguste
kaitset ladustaja suhtes.

2. Välja arvatud artikli 6 lõikes 3 osutatud juhul, kannab 500
tonni suuruseid koguseid käsitlevate analüüside puhul artikliga 5
ette nähtud proovide võtmise ja analüüsi läbiviimise kulud, kuid
mitte ümberpaigutamiskulud, Euroopa Põllumajanduse Arendus-
ja Tagatisfond (EAGGF). Ümberpaigutamisega ja eduka pakkuja
poolt taotletavate lisaanalüüsidega seotud kulud kannab edukas
pakkuja.

Artikkel 9

Erandina määruse (EMÜ) nr 3002/92 artiklist 12 tehakse käes-
olevale määrusele vastava teraviljamüügiga seotud dokumenti-
desse ning eelkõige ekspordilitsentsidesse, määruse (EMÜ) nr
3002/92 artikli 3 lõike 1 punktis b nimetatud väljaviimiskor-
raldusse, ekspordideklaratsiooni ja vajaduse korral kontrollek-
semplari T5

a) pehme nisu puhul üks käesoleva määruse III lisa A-osas
esitatud kannetest;

b) odra puhul üks käesoleva määruse III lisa B-osas esitatud
kannetest;

c) rukki puhul üks käesoleva määruse III lisa C-osas esitatud
kannetest.

Artikkel 10

1. Määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 13 lõike 4 kohaselt
esitatud tagatis vabastatakse kohe, kui edukatele pakkujatele
on väljastatud ekspordilitsentsid.
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2. Erandina määruse (EMÜ) nr 2131/93 artikli 17 lõikest 1
kaetakse eksportimise kohustus tagatisega, mille summa on
võrdne pakkumismenetluse päeval kehtiva hinna ja määratud
hinna vahega ega ole kunagi madalam kui 25 eurot tonni
kohta. Pool sellest summast esitatakse ekspordilitsentsi väljasta-
misel ja ülejäänu enne teravilja äraviimist.

Artikkel 11

Asjaomased sekkumisametid edastavad komisjonile saadud
pakkumised hiljemalt kaks tundi pärast artikli 4 lõikes 1 sätes-
tatud pakkumiste esitamise tähtaja lõppu. Kui ühtegi pakkumist
ei esitata, teatab asjaomane liikmesriik sellest komisjonile sama
ajavahemiku jooksul. Kui liikmesriik ei saada komisjonile ette-
nähtud tähtajaks ühtegi teatist, arvestab komisjon, et asjaomases
liikmesriigis ei esitatud ühtegi taotlust.

Eelmise lõiguga ette nähtud teated esitatakse elektroonilisel kujul
vastavalt IV lisas esitatud vormile. Iga algatatud pakkumismenet-
luse puhul tuleb saata komisjonile eraldi vorm iga teravilja liigi
kohta. Pakkumise esitaja isik peab jääma saladuseks.

Artikkel 12

1. Komisjon kinnitab määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 25
lõikes 2 sätestatud korras igale asjaomasele liikmesriigile iga
teraviljaliigi madalaima müügihinna või otsustab saadud pakku-
mised tagasi lükata vastavalt määruse (EMÜ) nr 2131/93
artiklile 10.

2. Juhul kui madalaima müügihinna määramine vastavalt
lõikele 1 tooks kaasa liikmesriigi maksimumkoguse ületamise,
võib eespool nimetatud kindlaksmääramisega kaasneda pakutud
koguste jaotuskoefitsiendi kindlaksmääramine madalaima hinna
tasemel, nii et järgitakse selle liikmesriigi saadaolevat maksi-
mumkogust.

Artikkel 13

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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I LISA

PAKKUMISMENETLUSTE LOETELU

Liikmesriik

Välisturgudel müümiseks eraldatud kogused
(tonnides) Sekkumisamet

Nimi, aadress ja kontaktandmed
Pehme nisu Oder Rukis

Belgique/België 0 0 — Bureau d'intervention et de restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles
Telefon: (32-2) 287 24 78
Faks: (32-2) 287 25 24
E-post: webmaster@birb.be

Česká republika 50 000 150 000 — Státní zemědělský intervenční fond
Odbor Rostlinných Komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00, Praha 1
Telefon: (420) 222 871 667 – 222 871 403
Faks: (420) 296 806 404
E-post: dagmar.hejrovska@szif.cz

Danmark 0 0 — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København
Telefon: (45) 33 95 88 07
Faks: (45) 33 95 80 34
E-post: mij@dffe.dk and pah@dffe.dk

Deutschland 0 0 300 000 Bundesanstalt für Landwirtschaft und
Ernährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Telefon: (49-228) 6845 — 3704
Faks 1: (49-228) 6845 — 3985
Faks 2: (49-228) 6845 — 3276
E-post: pflanzlErzeugnisse@ble.de

Eesti 0 30 000 — Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni
Amet
Narva mnt. 3, 51009 Tartu
Telefon: (372) 7371 200
Faks: (372) 7371 201
E-post: pria@pria.ee

Elláda — — — Payment and Control Agency for Guidance
and Guarantee Community
Aids (O.P.E.K.E.P.E)
241, Archarnon str., GR-104 46 Athens
Telefon: (30-210) 212 47 87 & 47 54
Faks: (30-210) 212 47 91
E-post: ax17u073@minagric.gr

España — — — S. Gral. Intervención de Mercados (FEGA)
C/Almagro 33 — 28010 Madrid — España
Telefon: (34-91) 3474765
Faks: (34-91) 3474838
E-post: sgintervencion@fega.mapa.es

France 0 0 — Office national interprofessionnel des
grandes cultures (ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Telefon: (33) 144 18 22 29 ja 23 37
Faks: (33) 144 18 20 08 — 144 18 20 80
E-post: m.meizels@onigc.fr et
f.abeasis@onigc.fr
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Liikmesriik

Välisturgudel müümiseks eraldatud kogused
(tonnides) Sekkumisamet

Nimi, aadress ja kontaktandmed
Pehme nisu Oder Rukis

Ireland — 0 — Intervention Operations, OFI, Subsidies &
Storage Division, Department of Agriculture
& Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Telefon: 353 53 63400
Faks: 353 53 42843

Italia — — — Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura —

AGEA
Via Torino, 45, 00184 Roma
Telefon: (39) 0649499755
Faks: (39) 0649499761
E-post: d.spampinato@agea.gov.it

Kypros/Kibris — — —

Latvija 0 0 — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2,
Rīga, LV – 1981
Telefon: (371) 702 7893
Faks: (371) 702 7892
E-post: lad@lad.gov.lv

Lietuva 0 50 000 — The Lithuanian Agricultural and Food
Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9-12,
Vilnius, Lithuania
Telefon: (370-5) 268 5049
Faks: (370-5) 268 5061
E-post: info@litfood.lt

Luxembourg — — — Office des licences
21, rue Philippe II
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Telefon: (352) 478 23 70
Faks: (352) 46 61 38
Teleks: 2 537 AGRIM LU

Magyarország 500 000 80 000 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési
Hivatal
Soroksári út. 22-24
H-1095 Budapest
Telefon: (36) 1 219 45 76
Faks: (36) 1 219 89 05
E-post: ertekesites@mvh.gov.hu

Malta — — —

Nederland — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965, NL-6040 AZ Roermond
Telefon: (31) 475 355 486
Faks: (31) 475 318 939
E-post: p.a.c.m.van.de.lindeloof@minlnv.nl

Österreich 0 0 — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Telefon:
(43-1) 33151 258
(43-1) 33151 328
Faks:
(43-1) 33151 4624
(43-1) 33151 4469
E-post: referat10@ama.gv.at
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Liikmesriik

Välisturgudel müümiseks eraldatud kogused
(tonnides) Sekkumisamet

Nimi, aadress ja kontaktandmed
Pehme nisu Oder Rukis

Polska 400 000 100 000 — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Telefon: (48) 22 661 78 10
Faks: (48) 22 661 78 26
E-post: cereals-intervention@arr.gov.pl

Portugal — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia
Agrícola (INGA)
R. Castilho, n.o 45-51
1269-163 Lisboa
Telefon:
(351) 21 751 85 00
(351) 21 384 60 00
Faks:
(351) 21 384 61 70
E-post:
inga@inga.min-agricultura.pt
edalberto.santana@inga.min-
agricultura.pt

Slovenija — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske
trge in razvoj podeželja
Dunajska 160, 1000 Ljubjana
Telefon: (386) 1 580 76 52
Faks: (386) 1 478 92 00
E-post: aktrp@gov.si

Slovensko 30 000 0 — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
Telefon: (421-2) 58 24 3271
Faks: (421-2) 57 41 2665
E-post: jvargova@apa.sk

Suomi/Finland 0 200 000 — Maa- ja metsätalousministeriö (MMM)
Interventioyksikkö – Intervention Unit
Malminkatu 16, Helsinki PL 30
FIN-00023 Valtioneuvosto
Telefon:
(358-9) 16001
Faks:
(358-9) 1605 2772
(358-9) 1605 2778
E-post: intervention.unit@mmm.fi

Sverige 0 0 — Statens Jordbruksverk
SE-55182 Jönköping
Telefon: (46) 36 15 50 00
Faks: (46) 36 19 05 46
E-post: jordbruksverket@sjv.se

United Kingdom — 0 — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Telefon: (44) 191 226 5882
Faks: (44) 191 226 5824
E-post: cerealsintervention@rpa.gov.uk

—: selle teravilja sekkumisvarusid selles liikmesriigis ei ole.
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II LISA

Teatis komisjonile liikmesriikide sekkumisametite valduses oleva teravilja eksporti käsitlevate alaliste
pakkumismenetluste kohastest partiidest keeldumise või nende asendamise taotlemise kohta

Näidis (*)

(Määruse (EÜ) 990/2006 artiklid 6 ja 7)

“TERAVILJA LIIK: CN-kood (**)”

Eduka pakkuja nimi:

— Pakkumise kuupäev:

— Eduka pakkuja partiist keeldumise kuupäev:

Liikmesriik Partii number Kogus
(tonnides)

Silohoidla
aadress Ülevõtmisest keeldumise põhjus

— mahukaal (kg/hl)
— kasvama läinud terade protsent
— mitmesuguste lisandite protsent (Schwarzbesatz)
— laitmatu kvaliteediga põhiteravilja hulka mittekuulu-

vate koostisosade protsent
— muu
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(*) Edastada põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraadile (D/2).
(**) 1001 90 pehme nisu puhul, 1003 00 odra puhul ja 1002 00 00 rukki puhul.



III LISA

A-osa

Artiklis 9 ette nähtud kanded pehme nisu puhul

— hispaania keeles: Trigo blando de intervención sin aplicación de restitución ni gravamen, Reglamento (CE)
no 990/2006

— tšehhi keeles: Intervenční pšenice obecná nepodléhá vývozní náhradě ani clu, nařízení (ES) č. 990/2006

— taani keeles: Blød hvede fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift, forordning (EF) nr. 990/2006

— saksa keeles: Weichweizen aus Interventionsbeständen ohne Anwendung von Ausfuhrerstattungen oder Ausfuhr-
abgaben, Verordnung (EG) Nr. 990/2006

— eesti keeles: Pehme nisu sekkumisvarudest, mille puhul ei rakendata toetust või maksu, määrus (EÜ)
nr 990/2006

— kreeka keeles: Μαλακός σίτος παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006

— inglise keeles: Intervention common wheat without application of refund or tax, Regulation (EC) No 990/2006

— prantsuse keeles: Blé tendre d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe, règlement (CE) no 990/2006

— itaalia keeles: Frumento tenero d'intervento senza applicazione di restituzione né di tassa, regolamento (CE)
n. 990/2006

— läti keeles: Intervences parastie kvieši bez kompensācijas vai nodokļa piemērošanas, Regula (EK) Nr. 990/2006

— leedu keeles: Intervenciniai paprastieji kviečiai, kompensacija ar mokesčiai netaikytini, Reglamentas (EB)
Nr. 990/2006

— ungari keeles: Intervenciós búza, visszatérítés, illetve adó nem alkalmazandó, 990/2006/EK rendelet

— hollandi keeles: Zachte tarwe uit interventie, zonder toepassing van restitutie of belasting, Verordening (EG)
nr. 990/2006

— poola keeles: Pszenica zwyczajna interwencyjna niedająca podstawy do zastosowania refundacji lub podatku,
rozporządzenie (WE) nr 990/2006

— portugali keeles: Trigo mole de intervenção sem aplicação de uma restituição ou imposição, Regulamento (CE)
n.o 990/2006

— slovaki keeles: Intervenčná pšenica obyčajná nepodlieha vývozným náhradám ani clu, nariadenie (ES) č. 990/2006

— sloveeni keeles: Intervencija navadne pšenice brez zahtevkov za nadomestila ali carine, Uredba (ES) št. 990/2006

— soome keeles: Interventiovehnä, johon ei sovelleta vientitukea eikä vientimaksua, asetus (EY) N:o 990/2006

— rootsi keeles: Interventionsvete, utan tillämpning av bidrag eller avgift, förordning (EG) nr 990/2006
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B-osa

Artiklis 9 osutatud kanded odra puhul

— hispaania keeles: Cebada de intervención sin aplicación de restitución ni gravamen, Reglamento (CE) no 990/2006

— tšehhi keeles: Intervenční ječmen nepodléhá vývozní náhradě ani clu, nařízení (ES) č. 990/2006

— taani keeles: Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift, forordning (EF) nr. 990/2006

— saksa keeles: Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrerstattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung
(EG) Nr. 990/2006

— eesti keeles: Sekkumisoder, mille puhul ei rakendata toetust või maksu, määrus (EÜ) nr 990/2006

— kreeka keeles: Κριθή παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006

— inglise keeles: Intervention barley without application of refund or tax, Regulation (EC) No 990/2006

— prantsuse keeles: Orge d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe, règlement (CE) no 990/2006

— itaalia keeles: Orzo d'intervento senza applicazione di restituzione né di tassa, regolamento (CE) n. 990/2006

— läti keeles: Intervences mieži bez kompensācijas vai nodokļa piemērošanas, Regula (EK) Nr. 990/2006

— leedu keeles: Intervenciniai miežiai, kompensacija ar mokesčiai netaikytini, Reglamentas (EB) Nr. 990/2006

— ungari keeles: Intervenciós árpa, visszatérítés illetve adó nem alkalmazandó, 990/2006/EK rendelet

— hollandi keeles: Gerst uit interventie, zonder toepassing van restitutie of belasting, Verordening (EG) nr. 990/2006

— poola keeles: Jęczmien interwencyjny niedający podstawy do zastosowania refundacji lub podatku, rozporządzenie
(WE) nr 990/2006

— portugali keeles: Cevada de intervenção sem aplicação de uma restituição ou imposição, Regulamento (CE)
n.o 990/2006

— slovaki keeles: Intervenčný jačmeň, nepodlieha vývozným náhradám ani clu, nariadenie (ES) č. 990/2006

— sloveeni keeles: Intervencija ječmena brez zahtevkov za nadomestila ali carine, Uredba (ES) št. 990/2006

— soome keeles: Interventio-ohra, johon ei sovelleta vientitukea eikä vientimaksua, asetus (EY) N:o 990/2006

— rootsi keeles: Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller avgift, förordning (EG) nr 990/2006
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C-osa

Artiklis 9 osutatud kanded rukki puhul

— hispaania keeles: Centeno de intervención sin aplicación de restitución ni gravamen, Reglamento (CE) no 990/2006

— tšehhi keeles: Intervenční žito nepodléhá vývozní náhradě ani clu, nařízení (ES) č. 990/2006

— taani keeles: Rug fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift, forordning (EF) nr. 990/2006

— saksa keeles: Interventionsroggen ohne Anwendung von Ausfuhrerstattungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung
(EG) Nr. 990/2006

— eesti keeles: Sekkumisrukis, mille puhul ei rakendata toetust või maksu, määrus (EÜ) nr 990/2006

— kreeka keeles: Σίκαλη παρέμβασης χωρίς εφαρμογή επιστροφής ή φόρου, κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 990/2006

— inglise keeles: Intervention rye without application of refund or tax, Regulation (EC) No 990/2006

— prantsuse keeles: Seigle d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni taxe, règlement (CE) no 990/2006

— itaalia keeles: Segala d'intervento senza applicazione di restituzione né di tassa, regolamento (CE) n. 990/2006

— läti keeles: Intervences rudzi bez kompensācijas vai nodokļa piemērošanas, Regula (EK) Nr. 990/2006

— leedu keeles: Intervenciniai rugiai, kompensacija ar mokesčiai netaikytini, Reglamentas (EB) Nr. 990/2006

— ungari keeles: Intervenciós rozs, visszatérítés illetve adó nem alkalmazandó, 990/2006/EK rendelet

— hollandi keeles: Rogge uit interventie, zonder toepassing van restitutie of belasting, Verordening (EG) nr. 990/2006

— poola keeles: Żyto interwencyjne niedające podstawy do zastosowania refundacji lub podatku, rozporządzenie (WE)
nr 990/2006

— portugali keeles: Centeio de intervenção sem aplicação de uma restituição ou imposição, Regulamento (CE)
n.o 990/2006

— slovaki keeles: Intervenčná raž, nepodlieha vývozným náhradám ani clu, nariadenie (ES) č. 990/2006

— sloveeni keeles: Intervencija rži brez zahtevkov za nadomestila ali carine, Uredba (ES) št. 990/2006

— soome keeles: Interventioruis, johon ei sovelleta vientitukea eikä vientimaksua, asetus (EY) N:o 990/2006

— rootsi keeles: Interventionsråg, utan tillämpning av bidrag eller avgift, förordning (EG) nr 990/2006
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IV LISA

Teatis komisjonile alalise pakkumismenetluse raames saadud pakkumistest sekkumisvarudes oleva teravilja
eksportimiseks

Näidis (*)

(Määruse (EÜ) nr 990/2006 artikkel 11)

“TERAVILJA LIIK: CN-kood (**)”

“LIIKMESRIIK (***)”

1 2 3 4 5 6

Pakkuja number Partii number Vastuvõetav kogus
(tonnides)

Pakkumishind
eurot/t (1)

Hinnatõus
(+)

Hinnalangus
(–)

(eurodes tonni
kohta)

(registreerimiseks)

Kaubanduslikud
kulud (2)

(eurot tonni kohta)

1

2

3

jne.

(1) See hind sisaldab pakkumises käsitletud partiiga seotud hinnatõuse ja -langusi.
(2) Kaubanduslikud kulud hõlmavad teenuseid ja kindlustust pärast sekkumislaost väljumist kuni FOB-eksportsadamani, välja arvatud

transpordikulud. Tabelis toodud kulud on saadud sekkumisameti alalisele pakkumismenetlusele eelnenud kvartali tegelike keskmiste
kulude alusel ja väljendatud eurodes tonni kohta.

Täpsustada pakutud kogused tervikuna (sealhulgas ühe ja sama partii kohta tehtud tagasilükatud pakkumised): …. tonni.
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(*) Edastada põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraadile (D/2).
(**) 1001 90 pehme nisu puhul, 1003 00 odra puhul ja 1002 00 00 rukki puhul.
(***) Märkida asjaomane liikmesriik.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 991/2006,

30. juuni 2006,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1870/2005, millega avatakse kolmandatest riikidest imporditava
küüslaugu tariifikvoodid ja tagatakse nende haldamine ning kehtestatakse impordilitsentside ja

päritolusertifikaatide süsteem

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. oktoobri 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 2200/96 puu- ja köögiviljaturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 31 lõiget 2 ja artikli 34 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Ühenduse ja Hiina Rahvavabariigi vahel vastavalt
1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe
(GATT) (2) XXIV artikli lõikele 6 ja XXVIII artiklile
sõlmitud kirjavahetuse vormis lepinguga, mis on heaks
kiidetud nõukogu otsusega 2006/398/EÜ, (3) on Hiinale
ette nähtud CN-koodi 0703 20 00 alla kuuluva küüs-
laugu tariifikvoodi suurendamine 20 500 tonni võrra.

(2) Kõnealust suurendamist tuleks komisjoni määruse (EÜ)
nr 1870/2005 (4) I lisas vastavalt kajastada.

(3) Kogemused on näidanud, et määruse (EÜ) nr 1870/2005
teatavaid sätteid individuaalse kvoodi, importijate mõis-
tete, impordilitsentsi taotluste ja komisjoni edastatava
teabe kohta tuleks selguse huvides parandada.

(4) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1870/2005 vastavalt
muuta.

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
värske puu- ja köögivilja turu korralduskomitee arvamu-
sega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EÜ) nr 1870/2005 muudetakse järgmiselt:

1. Artikli 2 lõikes 5 asendatakse punkt c järgmisega:

“c) seniste importijate puhul, kes ei kuulu punkti a ega b
alla, suurim küüslaugukogus, mis on imporditud kolme
esimese lõppenud impordiaasta jooksul, mil neile olid
vastavalt määrusele (EÜ) nr 565/2002 või vastavalt
käesolevale määrusele väljastatud impordilitsentsid.”

2. Artiklit 3 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

“1. “Senised importijad” on importijad, kes on riigi
seaduste kohaselt asutatud füüsilised või juriidilised isikud,
üksikisikud või ettevõtjate grupid, kelle kohta liikmesriik
leiab, et:

a) neile on igal eelnenud kolmel lõppenud kalendriaastal
väljastatud litsentsid vastavalt määrusele (EÜ) nr
565/2002 või käesolevale määrusele;

b) nad on vähemalt kahel kolmest eelnenud lõppenud
impordiaastast importinud ühendusse küüslauku;

c) nad on taotluse esitamisele eelnenud lõppenud impor-
diaastal importinud ühendusse vähemalt 50 tonni
puu- ja köögivilju määruse (EÜ) nr 2200/96 artikli 1
lõike 2 mõistes.”
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b) Lõike 3 punkti a alapunkt i asendatakse järgmisega:

“i) nad on importinud küüslauku päritoluriikidest, mis ei
ole uued liikmesriigid või 30. aprillil 2004 ühendusse
kuulunud riigid, vähemalt kahel kolmest eelnenud
lõppenud impordiaastast;”

3. Artikli 7 lõige 2 asendatakse järgmisega:

“2. Uue importija mis tahes kvartaliks esitatud A-litsentsi
taotlustega hõlmatud üldkogus ei või ületada 10 % I lisas
osutatud üldkogusest asjaomase kvartali ja päritolu kohta.
Pädevad asutused lükkavad tagasi taotlused, mis ei vasta
sellele nõudele.”

4. Artikli 8 lõike 2 kolmas lõik asendatakse järgmise tekstiga:

“Kui uuele importijale on eelneva lõppenud impordiaasta
jooksul väljastatud impordilitsents vastavalt käesolevale
määrusele või määrusele (EÜ) nr 565/2002, peab ta tõen-
dama, et vähemalt 90 % talle eraldatud kogusest on tegelikult
lastud vabasse ringlusse.”

5. Artiklit 17 muudetakse järgmiselt:

a) teine lõik jäetakse välja,

b) kolmas lõik asendatakse järgmisega:

“Komisjon teavitab liikmesriike kasutatud kvootidest ning
artikli 12 ja artikli 16 lõike 2 alusel saadud teabest korra-
päraselt, õigeaegselt ja kohasel viisil.”

6. I lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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LISA

“I LISA

2006/2007. impordiaastaks

Päritolu Järjekorra-
number

Kvoot (tonnides)

Esimene kvartal
(juuni–august)

Teine kvartal
(september–
november)

Kolmas kvartal
(detsember–
veebruar)

Neljas kvartal
(märts–mai) Kokku

Argentina 19 147

Senised
importijad

09.4104 — — 9 590 3 813

Uued
importijad

09.4099 — — 4 110 1 634

Kokku 13 700 5 447

Hiina 33 700

Senised
importijad

09.4105 2 520 2 520 9 275 9 275

Uued
importijad

09.4100 1 080 1 080 3 975 3 975

Kokku 3 600 3 600 13 250 13 250

Muud riigid 6 023

Senised
importijad

09.4106 941 1 960 929 386

Uued
importijad

09.4102 403 840 398 166

Kokku 1 344 2 800 1 327 552

Kokku — 4 944 6 400 28 277 19 249 58 870

Järgnevateks impordiaastateks

Päritolu Järjekorra-
number

Kvoot (tonnides)

Esimene kvartal
(juuni–august)

Teine kvartal
(september–
november)

Kolmas kvartal
(detsember–
veebruar)

Neljas kvartal
(märts–mai) Kokku

Argentina 19 147

Senised
importijad

09.4104 — — 9 590 3 813

Uued importijad 09.4099 — — 4 110 1 634

Kokku 13 700 5 447

Hiina 33 700

Senised impor-
tijad

09.4105 6 108 6 108 5 688 5 688

Uued importijad 09.4100 2 617 2 617 2 437 2 437

Kokku 8 725 8 725 8 125 8 125

Muud riigid 6 023

Senised
importijad

09.4106 941 1 960 929 386

Uued importijad 09.4102 403 840 398 166

Kokku 1 344 2 800 1 327 552

Kokku — 10 069 11 525 23 152 14 124 58 870”
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 992/2006,

30. juuni 2006,

millega kehtestatakse teraviljatoetuse korrigeeriv summa

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 15 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 14 lõikega 2 nähakse
ette, et eksporditoetust, mis on kohaldatav teravilja suhtes
kuupäeval, mil tehakse ekspordilitsentsi taotlus, tuleb
taotluse alusel kohaldada sellise ekspordi suhtes, mis
toimub ekspordilitsentsi kehtivuse ajal. Sellisel juhul
võib toetust korrigeerida.

(2) Komisjoni 29. juuni 1995. aasta määrusega (EÜ)
nr 1501/95, millega kehtestatakse teravilja eksporditoe-
tuste andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid
meetmeid käsitleva nõukogu määruse (EMÜ) nr
1766/92 teatavad üksikasjalikud rakenduseeskirjad, (2)
lubatakse kehtestada määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli
1 punktides a, b ja c nimetatud toodete toetuse korri-
geeriv summa. See korrigeeriv summa tuleb välja arves-
tada määruses (EÜ) nr 1501/95 sätestatud tegureid
arvesse võttes.

(3) Maailmaturu olukorra või teatavate turgude erinõuete
tõttu võib osutuda vajalikuks korrigeerivat summat vasta-
valt sihtkohale muuta.

(4) Korrigeeriv summa tuleb kinnitada toetusega samal ajal ja
samas korras. Korrigeerivat summat võib vahepeal muuta.

(5) Eespool nimetatud sätete kohaldamine nõuab, et korri-
geeriv summa kehtestatakse kooskõlas käesoleva määruse
lisaga.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 1 punktides a, b ja c
osutatud ekspordiartiklite (välja arvatud linnaste), eksporditoe-
tuste suhtes kohaldatav korrigeeriv summa on esitatud käesoleva
määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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LISA

Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse teraviljatoetuse korrigeeriv summa

(EUR/t)

Tootekood Sihtkoht Käesolev
7

1. ajavahemik
8

2. ajavahemik
9

3. ajavahemik
10

4. ajavahemik
11

5. ajavahemik
12

6. ajavahemik
1

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 C01 0 0 0 0 – 0,46 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 C02 0 0 0 0 – 0,46 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 C03 0 0 0 0 – 0,46 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 C01 0 0 0 0 – 0,63 — —

1101 00 15 9130 C01 0 0 0 0 – 0,59 — —

1101 00 15 9150 C01 0 0 0 0 – 0,54 — —

1101 00 15 9170 C01 0 0 0 0 – 0,50 — —

1101 00 15 9180 C01 0 0 0 0 – 0,47 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Nii tootekoodid kui A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1).
Numbrilised sihtkohakoodid on kindlaks määratud määruses (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
C01: Kõik kolmandad riigid, v.a Albaania, Bulgaaria, Rumeenia, Horvaatia, Bosnia-Hertsegoviina, Montenegro, Serbia, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik,

Lichtenstein ja Šveits.
C02: Alžeeria, Saudi Araabia, Bahrein, Egiptus, Araabia Ühendemiraadid, Iraan, Iraak, Iisrael, Jordaania, Kuveit, Liibanon, Liibüa, Maroko, Mauritaania, Omaan, Katar,

Süüria, Tuneesia, Jeemen.
C03: Kõik kolmandad riigid, v.a Bulgaaria, Norra, Rumeenia, Šveits ja Lichtenstein.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 993/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks linnaste eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 13 nähakse ette, et
nimetatud määruse artiklis 1 loetletud toodete puhul võib
noteeringute või maailmaturuhindade ja ühenduse
hindade vahe katta eksporditoetusega.

(2) Eksporditoetused määratakse kindlaks, arvestades komis-
joni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr 1501/95
(millega kehtestatakse teravilja eksporditoetuste andmist
ja teraviljaturu häirete korral võetavaid meetmeid käsit-
leva nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 teatavad üksik-
asjalikud rakenduseeskirjad), (2) artiklis 1 osutatud tegu-
reid.

(3) Linnaste puhul kohaldatav eksporditoetus tuleb arvutada
arvestades teraviljakogust, mis on vajalik asjaomaste
toodete tootmiseks. Need kogused on kindlaks määratud
määrusega (EÜ) nr 1501/95.

(4) Maailmaturu olukord või teatavate turgude erinõudmised
võivad tekitada vajaduse teatavate toodete eksporditoetusi
muuta olenevalt nende sihtkohast.

(5) Toetus määratakse kindlaks üks kord kuus. Kindlaksmää-
ramiste vahelisel ajal võib seda muuta.

(6) Kui neid eeskirju kohaldatakse teraviljaturu tegeliku
olukorra suhtes ja eriti nende toodete noteeringute ja
hindade suhtes ühenduses ja maailmaturul, tuleks ekspor-
ditoetus määrata lisas esitatud kujul.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 1 punktis c osutatud ekspor-
ditoetused on kindlaks määratud lisas esitatud summade
ulatuses.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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LISA

Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusele, millega määratakse kindlaks linnaste eksporditoetused

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

1107 10 19 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 10 99 9000 A00 EUR/t 0,00

1107 20 00 9000 A00 EUR/t 0,00

NB: Tootekoodid ja A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366,
24.12.1987, lk 1).

Numbrilised sihtkohakoodid on kindlaks määratud määrusega (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 994/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks linnaste eksporditoetuse suhtes kohaldatav korrigeeriv summa

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 15 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 14 lõikes 2 on sätes-
tatud, et ekspordilitsentsi taotluse esitamise kuupäeval
jõus olnud teravilja eksporditoetust tuleb taotluse korral
kohaldada ekspordilitsentsi kehtivusajal toimuva ekspordi
suhtes. Sel juhul kohaldatakse toetuse suhtes korrigeerivat
summat.

(2) Komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr
1501/95 alusel, millega on sätestatud eksporditoetuste
andmist ja teraviljaturu häirete korral võetavaid meetmeid
käsitleva nõukogu määruse (EMÜ) nr 1766/92 üksikasja-
likud rakenduseeskirjad, (2) võib kindlaks määrata

määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 1 lõike 1 punktis c
osutatud linnaste korrigeeriva summa. Korrigeeriv summa
tuleb arvutada võttes arvesse määruse (EÜ) nr 1501/95
artiklis 1 osutatud tegureid.

(3) Eespool esitatud sätete kohaldamisest tuleneb, et korri-
geeriv summa tuleb kindlaks määrata vastavalt käesoleva
määruse lisale.

(4) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 15 lõikes 3 osutatud korri-
geeriv summa, mida kohaldatakse linnaste puhul eelnevalt kind-
laksmääratud eksporditoetuste suhtes, on esitatud käesoleva
määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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LISA

Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusele, millega määratakse kindlaks linnaste eksporditoetuse korrigeeriv
summa

(EUR/t)

Tootekood Sihtkoht Käibiv
7

1. ajavahemik
8

2. ajavahemik
9

3. ajavahemik
10

4. ajavahemik
11

5. ajavahemik
12

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

(EUR/t)

Tootekood Sihtkoht 6. ajavahemik
1

7. ajavahemik
2

8. ajavahemik
3

9. ajavahemik
4

10. ajava-
hemik
5

11. ajava-
hemik
6

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 20 00 9000 A00 0 0 0 0 0 0

NB: Tootekoodid ja A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366,
24.12.1987, lk 1).

Numbrilised sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni määrusega (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 995/2006,

30. juuni 2006,

millega kehtestatakse toetused teravilja- ja riisisektori toodetele, mida tarnitakse ühenduse ja riiklike
toiduabiprogrammide raames

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõike 3 kolmandat lõiku,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1785/2003 riisituru ühise korralduse kohta, (2) eriti selle
artikli 14 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 21. oktoobri 1974. aasta määruse (EMÜ) nr
2681/74 (toiduabiks ette nähtud põllumajandussaaduste
ja -toodete tarnimisega seotud kulutuste ühendusepoolse
rahastamise kohta) (3) artiklis 2 on sätestatud, et kulutuste
osa, mis vastab ühenduse eeskirjade kohaselt kindlaks-
määratud eksporditoetustele, kaetakse Euroopa Põlluma-
janduse Arendus- ja Tagatisfondi tagatisrahastust.

(2) Ühenduse toiduabiprogrammide eelarve koostamise ja
haldamise lihtsustamiseks ning selleks et võimaldada liik-
mesriikidel teada saada ühenduse osalemise ulatust
riiklike toiduabiprogrammide finantseerimisel, tuleb kind-
laks määrata nende tegevuste jaoks antavate toetuste
määr.

(3) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 13 ja määruse (EÜ)
nr 1785/2003 artikliga 13 ette nähtud eksporditoetuste
üldsätteid ja rakenduseeskirju kohaldatakse mutatis
mutandis eespool nimetatud toimingute suhtes.

(4) Erikriteeriumid, mida tuleb arvesse võtta riisi eksporditoe-
tuse arvutamisel, on määratletud määruse (EÜ) nr
1785/2003 artiklis 14.

(5) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Rahvusvaheliste konventsioonide või teiste abiprogrammide
raames ettenähtud ühenduse ja siseriikliku toiduabialase tege-
vuse ja ühenduse teiste mittetulunduslike varustamistegevuste
puhul kohaldatakse teravilja- ja riisisektori toodete suhtes
toetusi, mis on kindlaks määratud vastavalt käesoleva määruse
lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/24 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) ELT L 270, 21.10.2003, lk 96. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 797/2006 (ELT L 144, 31.5.2006, lk 1).

(3) EÜT L 288, 25.10.1974, lk 1.
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Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusele, millega kehtestatakse toetused teravilja- ja riisisektori toodetele, mida
tarnitakse ühenduse ja riiklike toiduabiprogrammide raames

(EUR/t)

Tootekood Toetuse summa

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 0,00

1003 00 90 9000 0,00

1005 90 00 9000 0,00

1006 30 92 9100 0,00

1006 30 92 9900 0,00

1006 30 94 9100 0,00

1006 30 94 9900 0,00

1006 30 96 9100 0,00

1006 30 96 9900 0,00

1006 30 98 9100 0,00

1006 30 98 9900 0,00

1006 30 65 9900 0,00

1007 00 90 9000 0,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 0,00

1102 20 10 9200 54,64

1102 20 10 9400 46,84

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 70,25

1104 12 90 9100 0,00

NB: Tootekoodid on sätestatud muudetud komisjoni määruses (EMÜ) nr 3846/87
(EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1).

ET1.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 179/25



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 996/2006,

29. juuni 2006,

millega muudetakse nõukogu määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning
ühise tollitariifistiku kohta) I lisa

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrust (EMÜ) nr
2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitarii-
fistiku kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõike 1 punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Turgude stabiliseerimiseks ja selleks, et tagada suhkrusek-
toris põllumajandusega hõivatud rahvastikuosa rahuldav
elatustase, vaadati suhkrusektori turgude ühine korraldus
põhjalikult läbi.

(2) Nimetatud arenguid arvestades tunnistati kehtetuks
nõukogu määrus (EÜ) nr 1260/2001 suhkrusektori
turgude ühise korralduse kohta (2) ja asendati nõukogu
määrusega (EÜ) nr 318/2006. (3)

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 tõttu on vaja muuta määruse
(EMÜ) nr 2658/87 I lisas sätestatud kombineeritud
nomenklatuuri 17. peatüki lisamärkust 2.

(4) Määrust (EMÜ) nr 2658/87 tuleks muuta sellele vastavalt.

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
tolliseadustiku komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 2658/87 I lisa muudetakse vastavalt käes-
oleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 29. juuni 2006

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS

ETL 179/26 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 838/2006 (ELT L 154, 8.6.2006, lk 1).

(2) ELT L 178, 30.6.2004, lk 1.
(3) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1.
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Määruse (EMÜ) nr 2658/87 I lisa 17. grupi lisamärkust 2 muudetakse järgmiselt:

“2. Tollimaks, mida kohaldatakse alamrubriikidesse 1701 11 10 ja 1701 12 10 kuuluva toorsuhkru suhtes, mille
saagis erineb nõukogu määruse (EÜ) nr 318/2006 I lisa III punktis kehtestatud 92 protsendist, määratakse
kindlaks järgmiselt:

vastav määr korrutatakse paranduskoefitsiendiga, mis on saadud kooskõlas eespool nimetatud sätetega kehtes-
tatud saagiseprotsendi jagamisel 92ga.”

ET1.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 179/27



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 997/2006,

30. juuni 2006,

millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori
teatavate toodete suhtes kohaldatavad toetusemäärad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 punkti a ja lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 32 lõigetes 1 ja 2 on
sätestatud, et nimetatud määruse artikli 1 lõike 1 punk-
tides b, c, d ja g loetletud toodete rahvusvahelises
kaubanduses ja ühenduses kehtiva hinna vahe võib
katta eksporditoetuse abil, kui neid kaupu eksporditakse
nimetatud määruse VII lisas loetletud kaupadena.

(2) Komisjoni 30. juuni 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1043/2005, millega rakendatakse nõukogu määrust
(EÜ) nr 3448/93 teatavate asutamislepingu I lisas loetle-
mata kaupadena eksporditavate põllumajandussaaduste ja
-toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ning nende
toetussummade kinnitamise kriteeriumide osas, (2) on
sätestatud tooted, mille suhtes tuleks kehtestada toetuse-
määr, mida kohaldatakse juhul, kui neid tooteid ekspor-
ditakse määruse (EÜ) nr 318/2006 VII lisas loetletud
kaupadena.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 14 lõikega
1 tuleks toetusemäär iga kõnealuse põhisaaduse 100 kg
kohta kehtestada igal kuul.

(4) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 32 lõikes 4 on sätes-
tatud, et kaubas sisalduva toote eksporditoetus ei tohi

ületada toetust, mida kohaldatakse nimetatud toote
eksportimise korral edasise töötlemiseta.

(5) Käesoleva määruse kohaselt kehtestatavad toetusemäärad
võib kinnitada eelnevalt, kuna turuolukorda järgmise
paari kuu jooksul ei ole võimalik praegu kindlaks teha.

(6) Kõrgete toetusemäärade eelkinnitamine võib seada ohtu
kohustused, mis on võetud seoses asutamislepingu I lisas
loetlemata kaupadena eksporditavate põllumajandussaa-
duste ekspordiks antavate toetustega. Seetõttu on vaja
sellistes olukordades tarvitusele võtta ettevaatusabinõud,
mis siiski ei takistaks pikaajaliste lepingute sõlmimist.
Abinõu, mis võimaldab ühitada neid eri eesmärke, on
kehtestada toetuste eelkinnitamise puhuks toetuse
erimäär.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas ja määruse (EÜ) nr
318/2006 artikli 1 lõikes 1 ja artikli 2 lõikes 2 loetletud ning
määruse (EÜ) nr 318/2006 VII lisas loetletud kaupadena ekspor-
ditavate põhisaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad sätes-
tatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
asepresident

Günter VERHEUGEN

ETL 179/28 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1.
(2) ELT L 172, 5.7.2005, lk 24. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 544/2006 (ELT L 94, 1.4.2006, lk 24).
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Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori teatavate toodete suhtes alates
1. juulist 2006 kohaldatavad toetusemäärad (1)

CN-kood Kirjeldus
Toetusemäär EUR/100 kg

Toetuse eelkinnituse puhul Muudel juhtudel

1701 99 10 Töötlemata valge suhkur 24,88 24,88

ET1.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 179/29

(1) Käesolevas lisa sätestatud määrasid ei kohaldata alates 1. oktoobrist 2004 Bulgaariasse ja alates 1. detsembrist 2005 Rumeeniasse
eksporditavate kaupade suhtes ning Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 22. juuli 1972. aasta lepingu protokolli nr 2 I ja II
tabelis loetletud, alates 1. veebruarist 2005 Šveitsi Konföderatsiooni või Liechtensteini eksporditavate kaupade suhtes.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 998/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks madalaim müügihind või puhul määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud
alalise pakkumiskutse raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 9. novembri 2005. aasta määrusele
(EÜ) nr 1898/2005, millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseeri-
mise meetmetega ühenduse turul, (2) võivad sekkumis-
ametid müüa alalise pakkumismenetluse teel teatava
koguse nende valduses oleva või sekkumisvarudest ning
anda toetust koore, või ja kontsentreeritud või jaoks.
Kõnealuse määruse artiklis 25 on sätestatud, et iga indi-
viduaalse pakkumiskutse raames saadud pakkumisi silmas
pidades kinnitatakse madalaim müügihind või puhul ning
suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või jaoks.

Lisaks sellele on sätestatud, et hind või toetus võib
erineda olenevalt või kavandatud kasutusest, selle rasva-
sisaldusest ja kasutusviisist. Määruse (EÜ) nr 1898/2005
artiklis 28 osutatud töötlemistagatise suurus tuleks vasta-
valt kindlaks määrata.

(2) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks määratakse
kindlaks kõnealuse määruse artiklis 25 osutatud madalaim
müügihind või sekkumisvarude puhul ning artiklis 28 osutatud
töötlemistagatise suurus vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/30 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).
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Madalaim müügihind või puhul ning töötlemistagatise suurus määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise
pakkumiskutse raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks

(EUR/100 kg)

Valem A B

Kasutusviis Märgistusainetega Märgistusaineteta Märgistusainetega Märgistusaineteta

Madalaim
müügihind Või ≥ 82 %

Töötlemata — 210 — —

Kontsentree-
ritud

— — — —

Töötlemistagatis

Töötlemata — 79 — —

Kontsentree-
ritud

— — — —
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 999/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või puhul määruses (EÜ)
nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 9. novembri 2005. aasta määrusele
(EÜ) nr 1898/2005, millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseeri-
mise meetmetega ühenduse turul, (2) võivad sekkumis-
ametid müüa alalise pakkumismenetluse teel teatava
koguse nende valduses oleva või sekkumisvarudest ning
anda toetust koore, või ja kontsentreeritud või jaoks.
Kõnealuse määruse artiklis 25 on sätestatud, et iga indi-
viduaalse pakkumiskutse raames saadud pakkumisi silmas
pidades kinnitatakse madalaim müügihind või puhul ning
suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või puhul.

Lisaks sellele on sätestatud, et hind või toetus võib
erineda olenevalt või kavandatud kasutusest, selle rasva-
sisaldusest ja kasutusviisist. Määruse (EÜ) nr 1898/2005
artiklis 28 osutatud töötlemistagatise suurus tuleks vasta-
valt kindlaks määrata.

(2) Piima- ja piimatooteturu korralduskomitee ei ole eesistuja
määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks määratakse
kindlaks kõnealuse määruse artiklis 25 osutatud suurim toetus
koore, või ja kontsentreeritud või jaoks ning artiklis 28 osutatud
töötlemistagatise suurus vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/32 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).
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Suurim toetus koore, või ja kontsentreeritud või jaoks ning töötlemistagatise suurus määruses (EÜ)
nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks

(EUR/100 kg)

Valem A B

Kasutusviis Märgistusainetega Märgistusaineteta Märgistusainetega Märgistusaineteta

Suurim toetus

Või ≥ 82 % 18,5 15 — —

Või < 82 % — — — —

Kontsentreeritud või — — 21 17,5

Koor — — — 6,3

Töötlemis-
tagatis

Või 20 — — —

Kontsentreeritud või — — 23 —

Koor — — — —
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1000/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks või maksimaalne kokkuostuhind määruses (EÜ) nr 796/2006 sätestatud
alalise pakkumiskutse raames avatud 2. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 16. detsembri 1999. aasta määruse
(EÜ) nr 2771/1999 (millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses sekkumisega või- ja kooreturul) (2) artikli 16
lõikele 2 avaldati Euroopa Ühenduste Teatajas pakkumisme-
netluse teadaanne või kokkuostuks alalise pakkumisme-
netluse teel, nagu on välja kuulutatud komisjoni määru-
sega (EÜ) nr 796/2006. (3)

(2) Individuaalsete pakkumiskutsete raames saadud pakku-
misi silmas pidades tuleks määruse (EÜ) nr 2771/1999
artikli 17b kohaselt määrata kindlaks maksimaalne

kokkuostuhind või otsustada pakkumist mitte vastu
võtta.

(3) Individuaalsete pakkumiskutsete raames saadud 1. pakku-
mist silmas pidades tuleks kindlaks määrata maksimaalne
kokkuostuhind.

(4) Piima- ja piimatooteturu korralduskomitee ei ole eesistuja
määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 796/2006 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 2. individuaalse pakkumiskutse puhul, mille
alusel tehtavate pakkumiste esitamise tähtaeg oli 27. juuni
2006, kehtestatakse või maksimaalseks kokkuostuhinnaks
238,00 eurot/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/34 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) EÜT L 333, 24.12.1999, lk 11. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).

(3) ELT L 142, 30.5.2006, lk 4.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1001/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks suurim toetus kontsentreeritud või jaoks määruses (EÜ) nr 1898/2005
sätestatud alalise pakkumiskutse raames avatud 12. individuaalseks pakkumiskutseks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artiklit 10,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt komisjoni 9. novembri 2005. aasta määruse
(EÜ) nr 1898/2005 millega kehtestatakse nõukogu
määruse (EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseeri-
mise meetmetega ühenduse turul, (2) artiklile 47 kuulu-
tavad sekkumisametid välja alalise pakkumismenetluse
toetuse andmiseks kontsentreeritud või jaoks. Kõnealuse
määruse artiklis 54 on sätestatud, et iga konkreetse
pakkumiskutse raames saadud pakkumisi silmas pidades
kinnitatakse suurim toetus kontsentreeritud või jaoks,
mille minimaalne rasvasisaldus on 96 %.

(2) Esitada tuleb määruse (EÜ) nr 1898/2005 artikli 53
lõikes 4 sätestatud lõppkasutustagatis, et tagada kontsen-
treeritud või üleminek jaekaubandusse.

(3) Saadud pakkumisi silmas pidades tuleks suurim toetus
kinnitada asjakohasel tasemel ja määrata vastavalt sellele
kindlaks lõppkasutustagatis.

(4) Piima- ja piimatooteturu korralduskomitee ei ole eesistuja
määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1898/2005 sätestatud alalise pakkumiskutse
raames avatud 12. individuaalse pakkumiskutse puhul kinnita-
takse kõnealuse määruse artikli 47 lõikes 1 osutatud kontsen-
treeritud või jaoks, mille minimaalne rasvasisaldus on 96 %,
suurimaks toetuseks 19,8 eurot/100 kg.

Määruse (EÜ) nr 1898/2005 artikli 53 lõikes 4 sätestatud lõpp-
kasutustagatiseks kinnitatakse 36 eurot/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ET1.7.2006 Euroopa Liidu Teataja L 179/35

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 2107/2005 (ELT L 337, 22.12.2005, lk 20).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1002/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks teatavate suhkrusektori toodete tüüpilised hinnad ja täiendavad
imporditollimaksud turustusaastaks 2006/2007

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 27 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusega (EÜ) nr
951/2006, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ)
nr 318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolman-
date riikidega kauplemise suhtes suhkrusektoris, (2)
nähakse ette, et komisjoni määruse (EMÜ) nr 784/68
kohaselt kehtestatud valge suhkru ja toorsuhkru CIF-
impordihindu loetakse “tüüpilisteks hindadeks”. Need
hinnad kehtestatakse määruse (EÜ) nr 318/2006 I lisa
II ja III punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.

(2) Tüüpiliste hindade kehtestamisel tuleb arvesse võtta kogu
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 23 sätestatud teavet,
välja arvatud sama määruse artiklis 24 sätestatud juhul.

(3) Standardkvaliteedist erineva kvaliteedi puhul kehtivaid
hindu tuleks vastuvõetud valge suhkru pakkumiste
puhul korrigeerida määruse (EÜ) nr 951/2006 artikli
26 lõike 1 punktis a sätestatud juurde- või allahindlus-

tega. Toorsuhkru suhtes tuleks kohaldada ülalmainitud
lõike punktis b määratletud paranduskoefitsientide
meetodit.

(4) Kui kõnealuse toote käivitushind erineb tüüpilisest
hinnast, tuleks kehtestada täiendavad imporditollimaksud
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 39 sätestatud tingi-
mustel.

(5) Kõnealuste toodete tüüpilised hinnad ja täiendavad
imporditollimaksud tuleks kehtestada vastavalt määruse
(EÜ) nr 951/2006 artikli 36 teisele lõikele.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 36 nimetatud toodete tüüpi-
lised hinnad ja täiendavad imporditollimaksud on sätestatud
käesoleva määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/36 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1.
(2) ELT L 178, 1.7.2006, lk 24.



LISA

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 99 alla kuuluvate toodete tüüpilised hinnad ja täiendavad
imporditollimaksud, mis kehtivad alates 1. juulist 2006

(EUR)

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg
netomassi kohta

Täiendav imporditollimaks kõnealuse toote
100 kg netomassi kohta

1701 11 10 (1) 31,49 1,84

1701 11 90 (1) 31,49 5,79

1701 12 10 (1) 31,49 1,70

1701 12 90 (1) 31,49 5,36

1701 91 00 (2) 36,99 6,74

1701 99 10 (2) 36,99 3,24

1701 99 90 (2) 36,99 3,24

1702 90 99 (3) 0,37 0,30

(1) Nõukogu määruse (EÜ) nr 318/2006 (EÜT L 58, 28.2.2006, lk 1) I lisa III punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.
(2) Määruse (EÜ) nr 318/2006 I lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.
(3) 1 % saharoosisisalduse kohta.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1003/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks melassi tüüpilised hinnad ja täiendavad imporditollimaksud
suhkrusektoris alates 1. juulist 2006

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 (1) suhkruturu ühise korralduse kohta, eriti selle
artikli 27 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrusega (EÜ) nr
951/2006, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ)
nr 318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolman-
date riikidega kauplemise suhtes suhkrusektoris, (2)
nähakse ette, et melassi CIF-impordihind loetakse nn
tüüpiliseks hinnaks. See hind tuleks kehtestada määruse
(EÜ) nr 951/2006 artiklis 27 määratletud standardkvali-
teedi puhul.

(2) Tüüpiliste hindade kindlaksmääramisel tuleb arvesse võtta
kogu määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 29 ettenähtud
teavet, välja arvatud nimetatud määruse artiklis 30 ette-
nähtud juhtudel, kui selle hinna võib kindlaks määrata
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 33 sätestatud
meetodil.

(3) Kui kaup ei ole standardkvaliteediga, tuleb hinda vastavalt
pakutava melassi kvaliteedile suurendada või vähendada
määruse (EÜ) nr 951/2006 artikli 32 alusel.

(4) Kui kõnealuse toote käivitushind erineb tüüpilisest
hinnast, tuleks määrata täiendavad imporditollimaksud
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 39 sätestatud tingi-
mustel. Imporditollimaksude peatamise korral vastavalt
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklile 40 tuleb kindlaks
määrata nende imporditollimaksude erisummad.

(5) Kõnealuste toodete tüüpilised hinnad ja täiendavad
imporditollimaksud tuleks kehtestada vastavalt määruse
(EÜ) nr 951/2006 artiklile 34.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 34 nimetatud toodete tüüpi-
lised hinnad ja täiendavad imporditollimaksud on sätestatud
käesoleva määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/38 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1.
(2) ELT L 178, 1.7.2006, lk 24.



LISA

Melassi tüüpilised hinnad ja täiendavad imporditollimaksud suhkrusektoris alates 1. juulist 2006

(EUR)

CN-kood
Tüüpiline hind kõnealuse
toote 100 kg netomassi

kohta

Täiendav imporditollimaks
kõnealuse toote 100 kg

netomassi kohta

Imporditollimaks kõnealuse toote 100 kg kohta
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 40 osutatud

peatamise kohaldamisel (1)

1703 10 00 (2) 10,74 — 0

1703 90 00 (2) 11,34 — 0

(1) Vastavalt määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklile 40 asendatakse nendele toodetele ühises tollitariifistikus kehtestatud imporditollimaksu
määr selle summaga.

(2) Fikseeritud hind määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 27 määratletud standardkvaliteedi puhul.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1004/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru
eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktis b loetletud
toodete maailmaturul kehtivate hindade ja ühenduse turul
kehtivate hindade vahe võib katta eksporditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda, tuleks seepä-
rast kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas
määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud
eeskirjade ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad määruse (EÜ) nr
318/2006 nõuetele.

(5) Euroopa Ühenduse ning Rumeenia ja Bulgaaria vahel
Euroopa lepingute raames peetavate läbirääkimiste
eesmärk on eelkõige liberaliseerida asjaomase turu ühise
korraldusega hõlmatud toodetega kauplemist. Nende
kahe riigi osas tuleks eksporditoetused seega kaotada.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ette nähtud ekspordi-
toetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/40 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1.



LISA

Töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru eksporditoetused, mis jõustuvad alates 1 juulist
2006 (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1701 11 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 22,88 (1)

1701 11 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 22,88 (1)

1701 12 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 22,88 (1)

1701 12 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 22,88 (1)

1701 91 00 9000 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote neto-
massi kohta 0,2488

1701 99 10 9100 S00 eurot 100 kg kohta 24,88

1701 99 10 9910 S00 eurot 100 kg kohta 24,88

1701 99 10 9950 S00 eurot 100 kg kohta 24,88

1701 99 90 9100 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote neto-
massi kohta 0,2488

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00: kõik sihtkohad, välja arvatud Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Rumeenia, Serbia, Montenegro, Kosovo,

endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik.
(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele

2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Kõnealust summat kohaldatakse 92 % saagisega toorsuhkrule. Kui eksporditava toorsuhkru saagis ei ole 92 %, korrutatakse toetuse
suurus iga vastava eksporditehingu puhul ümberarvestuskoefitsiendiga, mis saadakse vastavalt määruse (EÜ) nr 318/2006 lisa I punkti
III lõikele 3 arvutatud eksporditava toorsuhkru saagise jagamisel arvuga 92.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1005/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditavate siirupite ja teatavate muude
suhkrutoodete eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktides c, d ja g
loetletud toodete maailmaturul kehtivate hindade ja
ühenduse turul kehtivate hindade vahe võib katta ekspor-
ditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda tuleks seepärast
kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas määruse
(EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud eeskirjade
ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad komisjoni 30. juuni
2006. aasta määruse (EÜ) nr 951/2006 (millega kehtes-

tatakse nõukogu määruse (EÜ) nr 318/2006 üksikasja-
likud rakenduseeskirjad kolmandate riikidega kauplemise
suhtes suhkrusektoris) (2) nõuetele.

(5) Euroopa Ühenduse ning Rumeenia ja Bulgaaria vahel
Euroopa lepingute raames peetavate läbirääkimiste
eesmärk on eelkõige liberaliseerida asjaomase turu ühise
korraldusega hõlmatud toodetega kauplemist. Nende
kahe riigi osas tuleks eksporditoetused seega kaotada.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ettenähtud ekspor-
ditoetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele vastavalt käesoleva artikli lõikes 2 ettenähtud tingi-
mustele.

2. Lõike 1 kohaselt toetuskõlblikud tooted peavad vastama
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklites 3 ja 4 sätestatud asjako-
hastele nõuetele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/42 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. (2) ELT L 178, 1.7.2006, lk 24.



LISA

Töötlemata kujul eksporditavatele siirupitele ja teatavatele muudele suhkrutoodetele alates 1. juulist 2006
kohaldatavad eksporditoetused (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 24,88 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 24,88 (1)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,2488 (1)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 24,88 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,2488

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,2488

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,2488 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 24,88

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,2488

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00: kõik sihtkohad, välja arvatud Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Rumeenia, Serbia, Montenegro, Kosovo,

endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik.
(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele

2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Põhisummat ei kohaldata komisjoni määruse (EMÜ) nr 3513/92 lisa punktis 2 määratletud tootele (EÜT L 355, 5.12.1992, lk 12).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1006/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse ajavahemikuks 1. juulist 2005 kuni 31. märtsini 2006 kindlaks toorpuuvilla
toetuse suurus 2005/2006. turustusaastaks

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Kreeka ühinemisakti, eriti selle protokolli nr 4
puuvilla kohta, (1)

võttes arvesse nõukogu 22. mai 2001. aasta määrust (EÜ) nr
1051/2001 puuvilla tootmistoetuste kohta, (2) eriti selle artikli 2
lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 2. augusti 2001. aasta määruse (EÜ) nr
1591/2001 (millega sätestatakse puuvilla toetuskava
üksikasjalikud rakenduseeskirjad) (3) artikli 4 lõikega 1
on ette nähtud, et hiljemalt asjaomase turustusaasta 30.
juunil määratakse kindlaks toorpuuvilla toetuse suurus
igaks ajavahemikuks, milleks on kindlaks määratud
kõnealuse toote maailmaturuhind.

(2) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1051/2001 artiklile 7 on
komisjoni määrusega (EÜ) nr 871/2006 (4) kindlaks
määratud toorpuuvilla tegelik toodang ning sellest
tulenev soovitushind 2005/2006. turustusaastaks.

(3) Komisjoni määruse (EÜ) nr 1051/2001 artikli 4 lõike 1
kohaselt on toorpuuvilla maailmaturuhind 2005/2006.
turustusaastal kindlaks määratud perioodiliselt.

(4) Seepärast tuleks kehtestada 2005/2006. turustusaastaks
toetuste suurus igaks ajavahemikuks, milleks kehtestati
toorpuuvilla maailmaturuhind,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Ajavahemikus 1. juulist 2005 kuni 31. märtsini 2006 kehtivad
käesoleva määruse lisas loetletud määrustega kindlaks määratud
maailmaturuhindadele vastavad toorpuuvillatoetuste suurused
alates eespoolnimetatud lisas kehtestatud asjaomaste määruste
jõustumiskuupäevast.

Artikkel 2

Käeolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY

ETL 179/44 Euroopa Liidu Teataja 1.7.2006

(1) Protokolli on viimati muudetud nõukogu määrusega (EÜ) nr
1050/2001 (EÜT L 148, 1.6.2001, lk 1).

(2) EÜT L 148, 1.6.2001, lk 3.
(3) EÜT L 210, 3.8.2001, lk 10. Määrust on viimati muudetud määru-

sega (EÜ) nr 1486/2002 (EÜT L 223, 20.8.2002, lk 3).
(4) ELT L 164, 16.6.2006, lk 3.



LISA

TOORPUUVILLATOETUS

(eurodes 100 kilogrammi kohta)

Komisjoni määrus, millega määratakse
kindlaks toorpuuvilla maailmaturuhind

Toetuse suurus

Kreeka Hispaania Portugal

1019/2005 (1) 61,205 61,737 84,485

1070/2005 (2) 59,036 59,568 82,316

1076/2005 (3) 60,451 60,983 83,731

1088/2005 (4) 60,497 61,029 83,777

1109/2005 (5) 61,985 62,517 85,265

1181/2005 (6) 62,144 62,676 85,424

1258/2005 (7) 62,170 62,702 85,450

1312/2005 (8) 62,786 63,318 86,066

1368/2005 (9) 63,404 63,936 86,684

1433/2005 (10) 63,129 63,661 86,409

1475/2005 (11) 62,814 63,346 86,094

1528/2005 (12) 62,275 62,807 85,555

1618/2005 (13) 61,353 61,885 84,633

1658/2005 (14) 61,535 62,067 84,815

1693/2005 (15) 59,010 59,542 82,290

1705/2005 (16) 60,581 61,113 83,861

1732/2005 (17) 60,806 61,338 84,086

1800/2005 (18) 61,511 62,043 84,791

1830/2005 (19) 61,044 61,576 84,324

1897/2005 (20) 60,918 61,450 84,198

1960/2005 (21) 61,473 62,005 84,753

2020/2005 (22) 61,343 61,875 84,623

2102/2005 (23) 61,463 61,995 84,743

2162/2005 (24) 60,969 61,501 84,249

30/2006 (25) 60,873 61,405 84,153

106/2006 (26) 60,675 61,207 83,955

176/2006 (27) 60,673 61,205 83,953

202/2006 (28) 58,663 59,195 81,943

245/2006 (29) 58,572 59,104 81,852

304/2006 (30) 58,165 58,697 81,445
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(eurodes 100 kilogrammi kohta)

Komisjoni määrus, millega määratakse
kindlaks toorpuuvilla maailmaturuhind

Toetuse suurus

Kreeka Hispaania Portugal

360/2006 (31) 58,872 59,404 82,152

376/2006 (32) 60,396 60,928 83,676

421/2006 (33) 60,674 61,206 83,954

459/2006 (34) 61,123 61,655 84,403

(1) ELT L 170, 1.7.2005, lk 51.
(2) ELT L 174, 7.7.2005, lk 71.
(3) ELT L 175, 8.7.2005, lk 15.
(4) ELT L 177, 9.7.2005, lk 34.
(5) ELT L 183, 14.7.2005, lk 78.
(6) ELT L 189, 21.7.2005, lk 34.
(7) ELT L 200, 30.7.2005, lk 72.
(8) ELT L 208, 11.8.2005, lk 18.
(9) ELT L 216, 20.8.2005, lk 10.
(10) ELT L 226, 1.9.2005, lk 9.
(11) ELT L 234, 10.9.2005, lk 7.
(12) ELT L 245, 21.9.2005, lk 17.
(13) ELT L 256, 1.10.2005, lk 31.
(14) ELT L 266, 11.10.2005, lk 56.
(15) ELT L 271, 15.10.2005, lk 38.
(16) ELT L 273, 19.10.2005, lk 16.
(17) ELT L 276, 21.10.2005, lk 33.
(18) ELT L 288, 29.10.2005, lk 50.
(19) ELT L 295, 11.11.2005, lk 8.
(20) ELT L 302, 19.11.2005, lk 34.
(21) ELT L 315, 1.12.2005, lk 6.
(22) ELT L 324, 10.12.2005, lk 25.
(23) ELT L 335, 21.12.2005, lk 38.
(24) ELT L 342, 24.12.2005, lk 69.
(25) ELT L 6, 11.1.2006, lk 29.
(26) ELT L 17, 21.1.2006, lk 13.
(27) ELT L 27, 1.2.2006, lk 16.
(28) ELT L 32, 4.2.2006, lk 43.
(29) ELT L 40, 11.2.2006, lk 12.
(30) ELT L 49, 21.2.2006, lk 6.
(31) ELT L 59, 1.3.2006, lk 42.
(32) ELT L 62, 3.3.2006, lk 21.
(33) ELT L 72, 11.3.2006, lk 14.
(34) ELT L 82, 21.3.2006, lk 7.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1007/2006,

30. juuni 2006,

millega kehtestatakse toorpuuvilla maailmaturuhind

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Kreeka ühinemisaktile lisatud protokolli nr 4
puuvilla kohta, viimati muudetud nõukogu määrusega (EÜ) nr
1050/2001, (1)

võttes arvesse nõukogu 22. mai 2001. aasta määrust (EÜ)
nr 1051/2001 puuvilla tootmistoetuse kohta, (2) eriti selle
artiklit 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1051/2001 artiklile 4 tuleb
toorpuuvilla maailmaturuhind määrata korrapäraselt
kindlaks, lähtudes puuvillakiu hinnast maailmaturul ja
võttes arvesse varasemat suhet puuvillakiu maailmaturu-
hinna ja toorpuuvilla arvutatud maailmaturuhinna vahel.
See varasem suhe on kehtestatud komisjoni 2. augusti
2001. aasta määruse (EÜ) nr 1591/2001, (3) (millega
sätestatakse puuvilla toetuskava üksikasjalikud rakendus-
eeskirjad) artikli 2 lõikes 2. Kui maailmaturuhinda ei saa
nii kindlaks määrata, kehtestatakse hind viimati kindlaks
määratud hinna alusel.

(2) Vastavalt määruse (EÜ) nr 1051/2001 artiklile 5 määra-
takse toorpuuvilla maailmaturuhind kindlaks eriomadus-
tega toote osas ja võttes arvesse kõige soodsamaid pakku-

misi ja noteeringuid maailmaturul nende hulgast, mida
peetakse tõelisele turusuundumusele kõige tüüpilisemaks.
Selleks arvutatakse ühel või mitmel Euroopa börsil tehtud
pakkumiste ja noteeringute keskmine toote puhul, mis
on tarnitud ühenduse sadamasse CIF-saadetisena ja on
pärit eri tarnijariikidest, mida peetakse rahvusvahelisele
kaubandusele kõige tüüpilisemateks. On olemas siiski
säte puuvillakiu maailmaturuhinna kindlaksmääramise
kriteeriumide kohandamiseks, et kajastada tarnitud
tootest ning asjaomastest pakkumistest ja noteeringutest
tingitud erinevusi. Kohandused on määratletud määruse
(EÜ) nr 1591/2001 artikli 3 lõikes 2.

(3) Eespool nimetatud kriteeriumide kohaldamise tulemusel
saadakse allpool kindlaks määratud toorpuuvilla maail-
maturuhind,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1051/2001 artiklis 4 osutatud toorpuuvilla
maailmaturuhinnaks kehtestatakse 21,259 EUR/100 kg kohta.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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(1) EÜT L 148, 1.6.2001, lk 1.
(2) EÜT L 148, 1.6.2001, lk 3.
(3) EÜT L 210, 3.8.2001, lk 10. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)

nr 1486/2002 (EÜT L 223, 20.8.2002, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1008/2006,

30. juuni 2006,

millega määratakse kindlaks teraviljasektori imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates
1. juulist 2006

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 28. juuni 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 1249/96, millega kehtestati nõukogu määruse (EMÜ)
nr 1766/92 üksikasjalikud rakenduseeskirjad teraviljasektori im-
porditollimaksude osas, (2) eriti selle artikli 2 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 10 nähakse ette, et
nimetatud määruse artiklis 1 osutatud toodete impordil
kohaldatakse ühise tollitariifistikuga kehtestatud tollimak-
sumäärasid. Siiski on nimetatud artikli lõikes 2 osutatud
toodete imporditollimaks võrdne kõnealuste toodete
importimise ajal kehtiva sekkumishinnaga, mida on
suurendatud 55 % võrra ja vähendatud asjaomase partii
CIF-impordihinna võrra. See maks ei tohi siiski ületada
tollitariifistiku tollimaksumäära.

(2) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõike 3 alusel
arvutatakse CIF-impordihinnad kõnesoleva toote maail-
maturu tüüpilise hinna põhjal.

(3) Määrusega (EÜ) nr 1249/96 kehtestati määruse (EÜ)
nr 1784/2003 üksikasjalikud rakenduseeskirjad teravilja-
sektori imporditollimaksude osas.

(4) Imporditollimakse kohaldatakse kuni uute tollimaksude
kindlaksmääramise ja jõustumiseni.

(5) Imporditollimaksude korra normaalse toimimise võimal-
damiseks tuleks võtta tollimaksu arvutamisel aluseks
võrdlusperioodi tüüpilist turukurssi.

(6) Määruse (EÜ) nr 1249/96 kohaldamisel määratakse
imporditollimaksud kindlaks vastavalt käesoleva määruse
lisale,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõikes 2 osutatud tera-
viljasektori imporditollimaksud määratakse käesoleva määruse I
lisas kindlaks II lisas esitatud informatsiooni alusel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 1. juulil 2006.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 30. juuni 2006

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

J. L. DEMARTY
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(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 161, 29.6.1996, lk 125. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 1110/2003 (ELT L 158, 27.6.2003, lk 12).



I LISA

Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikli 10 lõikes 2 loetletud toodete imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates
1. juulist 2006

CN-kood Kirjeldus Imporditollimaks (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Kõva nisu, kõrge kvaliteediga 0,00

keskmise kvaliteediga 0,00

madala kvaliteediga 14,21

1001 90 91 Pehme nisu seeme 0,00

ex 1001 90 99 Pehme nisu, kõrge kvaliteediga, v.a külviks 0,00

1002 00 00 Rukis 47,63

1005 10 90 Mais, külviks, v.a hübriidmais 56,38

1005 90 00 Mais, v.a külviks (2) 56,38

1007 00 90 Terasorgo, v.a hübriidkülviseeme 46,63

(1) Kaupade puhul, mis jõuavad ühendusse Atlandi ookeani või Suessi kanali kaudu (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõige 4), võib importija taotleda imporditollimaksu
vähendamist:
— 3 EUR/t kohta, kui lossimissadam asub Vahemere ääres, või
— 2 EUR/t kohta, kui lossimissadam asub Iirimaal, Ühendkuningriigis, Taanis, Rootsis, Eestis, Lätis, Leedus, Poolas, Soomes või Pürenee poolsaarel Atlandi ookeani

poolsel rannikul.
(2) Importija võib taotleda ühtset imporditollimaksu vähendamist 24 EUR/t kohta, kui on täidetud määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 5 kehtestatud tingimused.
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II LISA

Imporditollimaksude arvutamisel kasutatavad tegurid

(16.6.2006–29.6.2006)

1. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 2 viidatud keskmised:

Börsinoteering Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Toode (valguprotsent 12 % niiskusesisalduse
juures)

HRS2 YC3 HAD2 keskmine
kvaliteet (*)

madal
kvaliteet (**)

US oder 2

Noteering (EUR/t) 149,09 (***) 71,68 153,25 143,25 123,25 89,83

Lahe lisatasu (EUR/t) — 14,42 — —

Suure järvistu lisatasu (EUR/t) 26,67 — — —

(*) Negatiivne lisatasu 10 EUR/t kohta (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).
(**) Negatiivne lisatasu 30 EUR/t kohta (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).
(***) Positiivne lisatasu 14 EUR/t kohta inkorporeeritud (määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõige 3).

2. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 2 lõikes 2 viidatud keskmised:

Last/veokulud: Mehhiko laht–Rotterdam: 19,55 EUR/t; Suur järvistu–Rotterdam: 24,56 EUR/t.

3. Määruse (EÜ) nr 1249/96 artikli 4 lõike 2 kolmandas lõigus osutatud subsiidiumid: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

27. juuni 2006,

millega muudetakse otsust 2003/631/EÜ Libeeriat käsitlevate, eriti pakilisel juhul AKV–EÜ
partnerluslepingu artikli 96 kohaselt võetavate meetmete kohta

(2006/450/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 300 lõike 2 teist lõiku,

võttes arvesse Cotonous 23. juunil 2000 alla kirjutatud
AKV–EÜ koostöölepingut (1) (edaspidi “AKV–EÜ partnerlusle-
ping”),

võttes arvesse nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste
esindajate sisekokkulepet AKV–EÜ partnerluslepingu rakendami-
seks võetavate meetmete ja järgitavate menetluste kohta, (2) eriti
selle artiklit 3,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 25. märtsi 2002. aasta otsusega 2002/274/EÜ,
millega lõpetatakse AKV–EÜ partnerluslepingu artikli 96
ja 97 kohased konsultatsioonid Libeeriaga, (3) nähakse
ette asjakohaste meetmete võtmine AKV–EÜ partnerlus-
lepingu artikli 96 lõike 2 punktis c ja artikli 97 lõikes 3
määratletud tähenduses.

(2) Nõukogu 25. augusti 2003. aasta otsusega 2003/631/EÜ
Libeeriat käsitlevate, eriti pakilisel juhul AKV–EÜ partner-

luslepingu artikli 96 kohaselt võetavate meetmete
kohta (4) sätestatakse uute asjakohaste meetmete võtmine
AKV–EÜ partnerluslepingu artikli 96 lõike 2 punktides b
ja c määratletud tähenduses.

(3) Nõukogu otsus 2005/16/EÜ, (5) millega muudetakse
otsust 2003/631/EÜ, pikendab nende meetmete kehtivus-
aega kuni 30. juunini 2006.

(4) Libeeria valitsuse raskes eelarveolukorras võetud meetmed
annavad tunnistust tema sihikindlusest arendada
olukorda vastavalt heale valitsemistavale, inimõiguste
austamisele ja õigusriigi põhimõtetele.

(5) Seetõttu oleks sobilik tühistada AKV–EÜ partnerlusle-
pingu artikli 96 alusel vastu võetud asjakohaste meetmete
rakendamine,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

AKV–EÜ partnerluslepingu artikli 96 alusel vastu võetud asja-
kohased meetmed tühistatakse.

Artikkel 2

AKV–EÜ partnerluslepingu artikli 8 alusel jätkatakse tihedat
poliitilist dialoogi. Kõnealuse poliitilise dialoogi sisu on täpsus-
tatud lisatud kirjas, mis on adresseeritud Libeeria presidendile.
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(1) EÜT L 317, 15.12.2000, lk 3. Lepingut on muudetud Luxembourgis
25. juunil 2005 alla kirjutatud lepinguga (ELT L 287, 28.10.2005,
lk 4).

(2) EÜT L 317, 15.12.2000, lk 376.
(3) EÜT L 96, 13.4.2002, lk 23.

(4) ELT L 220, 3.9.2003, lk 3.
(5) ELT L 8, 12.1.2005, lk 12.



Artikkel 3

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Artikkel 4

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 27. juuni 2006

Nõukogu nimel
eesistuja
J. PRÖLL
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LISA

LIBEERIA PRESIDENDILE ADRESSEERITUD KIRI

Brüssel, …

TE Ellen Johnson-Sirleaf

Libeeria president

Austatud president,

Euroopa Liit teavitas oma 23. detsembri 2004. aasta kirjas nr SGS4/15736 Libeeria valitsust oma kavatsu-
sest pikendada nõukogu poolt 25. augustil 2003 vastu võetud asjakohaste meetmete kehtivusaega kuni 30.
juunini 2006. Kõnealuses kirjas täpsustati, et meetmed tühistatakse pärast vastutustundliku ning demokraat-
likult valitud valitsuse ja presidendi ametisse astumist.

Euroopa Liit märgib rahuloluga, et 2005. aasta oktoobris ja novembris valitud uus valitsus on väljendanud
tahet hakata liikuma demokraatia suunas ja reformida avaliku sektori toimimist. Euroopa Liit on eriti rahul
järgmiste asjaoludega:

— 2005. aasta oktoobris ja novembris toimunud parlamendi- ja presidendivalimised olid vabad, läbi-
paistvad ja seaduslikud,

— sõna- ja ajakirjandusvabadust austatakse,

— valitsus toetab ja osaleb aktiivselt head valitsemistava ja majandushaldust toetava kava (GEMAP) raken-
damises.

Siiski esineb probleeme, mille tõttu on valitsuse inimõiguste ja õigusriigiga seotud kohustuste täitmine
viibinud, nimelt:

— inimõiguste komisjoni ümberkorraldamine seoses uue valitsuse määratud uute volinikega;

— inimõiguste rikkumistes süüdi olevate julgeolekujõudude liikmete suhtes on algatatud vaid üksikud
kohtuasjad;

— uued julgeolekujõud ei toimi veel täielikult;

— kohtusüsteemi taastamine on veel pooleli;

— tõe- ja lepituskomitee peaks hakkama tegutsema 2006. aasta juunis, kuid tema käsutusse antud eelarve-
vahendid ei võimalda tal oma ülesandeid täies mahus täita.

Inimõiguste ja õigusriigi valdkonnas on veel arenguruumi.

Eespool nimetatu alusel usub Euroopa Liit, et Libeeria valitsus on õigel kursil ja tal on tõsine kavatsus
parandada Libeerias valitsevat olukorda. Euroopa Liit soovib Libeeriat julgustada selle suuna jätkamisel.

Seetõttu oleks asjakohane tühistada AKV–EÜ partnerluslepingu artikli 96 alusel vastu võetud asjakohased
meetmed.

Inimõiguste austamise, demokraatia, õigusriigi ja hea valitsemistava tugevdamiseks peetakse AKV–EÜ part-
nerluslepingu artiklile 8 vastavat struktureeritud ja tõhustatud poliitilist dialoogi. Poliitiline dialoog käsitleb
järgmisi valdkondi:

— korruptsioonivastase võitluse ja GEMAPi rakendamise järelevalve,
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— inimõiguste komitee ning tõe- ja lepituskomitee tehtud töö,

— õigus- ja julgeolekusektori reformid,

— riigi osalusega asutustes ja valitsuse finantsasutustes tehtud välisauditi tulemuste põhjal võetavate järel-
meetmete tagamine,

— inimõiguste rikkumistes süüdi olevate isikute vastutusele võtmine.

Artikli 8 alusel peetava tõhustatud poliitilise dialoogi raames toimuval esimesel kohtumisel määratlevad
pooled, milliseid meetmeid peab Libeeria valitsus võtma.

Lugupidamisega

Komisjoni nimel Nõukogu nimel
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NÕUKOGU OTSUS,

27. juuni 2006,

millega määratakse Euroopa Liidu Sõjalise Komitee esimees

(2006/451/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 28 lõiget
1,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 207,

tuletades meelde nõukogu 22. jaanuari 2001. aasta otsust
2001/79/ÜVJP Euroopa Liidu Sõjalise Komitee loomise
kohta, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Otsuse 2001/79/ÜVJP artikli 3 kohaselt määrab Euroopa
Liidu Sõjalise Komitee esimehe kaitsejõudude juhtide
tasandil kohtunud komitee soovituse alusel nõukogu;

(2) Kaitsejõudude juhtide tasandil 11. mail 2006 kohtunud
komitee soovitas määrata Euroopa Liidu Sõjalise Komitee
esimeheks kindral Henri BENTÉGEAT,

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Kindral Henri BENTÉGEAT määratakse Euroopa Liidu Sõjalise
Komitee esimeheks kolmeks aastaks alates 6. novembrist 2006.

Artikkel 2

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Luxembourg, 27. juuni 2006

Nõukogu nimel
eesistuja
J. PRÖLL
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